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Magyar fiu az ószakisarkon. - A tóvedós áldozala, 

Szerkesztőség és kiadóhivatal: 
Deák Ferencz-n. 18. sz., 
hová minden levele- 
zés és egyéb külde- 
mény czimzendő. 

Telefon-sz. 281. 

Crispi életrajza. 

Crispi Ferencz olasz állam- 
férfiu, szül. Riberán (Sziczilia 
szigetén) 1819. okt. 4-én. A jo- 
got Palermóban végezte s azu- 
tán ügyvéd lett Nápolyban. Az 
1848-iki fölkelés hirére hazasi- 
etett Szicziliára és mint forra- 
dalmi biztos, majd hadügymi- 
niszter tevékeny részt vett a 
szabadságharczban, melynek le- 
veretése után Bourbonok bosz- 
szuja elől Francziaországba me- 
nekült. 1860-ban elkészitette 
Garibaldi szicziliai expediezióját 
és maga is az ezer marsalai hős 
közé tartozott. 1861-ben meg- 
választották képviselőnek. A 
Conzorteria feloszlása után az 
uj többség Crispit emelte az el- 
nöki székbe. 1877-ben ellátoga- 
tott Párisba, Berlinbe és Gag- 
teinba, hol Bismarkkal bensőbb 
ismeretséget kötött. 1877. decz. 
28. versenytársának, Nicoterá- 
nak utóda lett a miniszterel- 
nökségben, de Crispi hatalma is 
csak rövid ideig tartott. A volt 
Consorteria tagjai, a klerikáli- 
sok és nehány apróbb déli olasz 
frakczió különböző okokból el- 
lene fordultak és midőn 1878 
februárban bigamiával is vádol- 
ták: a felháborodott közvéle- 
mény Crispit lemondására kény- 
szeritette. 1877 márcziusában a 
Depretis-miniszteriumot kivánta 
vád alá helyezni. Ekkor Depre- 
tis, hogy támadásaitól szaba- 
duljon, fölvette a saját minisz- 
teriumába és a belügyi tárczát 
bizta Erispire. Midőn pedig Dep- retis julius 29-én meghalt, Crispi lett utóda a miniszterelnökség- 
ben és egyuttal a külügyi tár- 
ezát is elvállalta, Ekkor a volt 
forradalmár szegre akasztotta 
elveit és barátja lett a hármas- 
szövetségnek és Ausztriának. 
ogy az osztrák-magyar mo- narkia, N émetország és Olasz- 

ország közötti barátságot még 
ensőbbó tegye, ismételten meg- 

látogatta Bismarkot és Kálnoky 
minisztert; 1889-ben pedig Um- 
ertó királyt Berlinbe kisérte, 

mely alkalommal a fekete sas- Tenddel tüntették ki. A franczia 
szövetséggel ellenben a radiká- 
G És szosziálista párt bosszan- tására 18 teljesen szakitott, sőt 
9-ben a franczia köztársa- 

sággal folytatott kereskedelmi 
alkudozásokat is megszakitotta. 
Caporali nevü radikális N ápoly- 
ban (szeptember 18.) merényle- 
tet követett el Crispi ellen, a 
kin azonban csak könnyü sebet 
ejtett. 
A választások ezen egész idő 

alatt 1891. mindig Crispi diada- 
lával végződtek. A képviselő- 
házban különösen az erythraei 
gyarmat berendezése és a Me- 
nelik abisszinai királyal 1899. 
május 2-án kötött szerződés mi- 
att kelt ki ellene az ellenzék. 
Az efölött 1890. márcziusában 
támadt vitában a képviselőház 
183 szavazattal 55 ellenében bi- 
zalmatt szavazott Crispinek. Mi- 
dőn Crispi a Romában alakult 
„trieszti és trienti bizottságot" 
feloszlatta, az irridenista és ra- 
dikális sajtó az „osztrák béren- 
czet és renegát"-ot támadta, de. 
a többség ekkor is helyeselte 
eljárását. A november 30-án 
megválasztott ötszáznyolcz kép- 
viselő közül háromszázkilencz- 
venkettő a kormány programm- 
ját vallotta, de az 1891. jan. 20 
megnyilt a képviselőház az évi 
hiány alább szállitása végett a 
hadügyi költségvetésből is tö- 
rült Crispi, ellenfelei mértékte- 
len örömére, jan. 31-én beadta 
lemondását. Ezóta a szélsőbal 
padjairól intézett utódjai (Rudini 
és azután Giolitti) ellen táma- 
dásait, a hármasszövetség he- 
lyességét illetőleg azonban egyet- 

értett azokkal. 1893. elején el- 
lenfelei a Panama botránynyal 
kapcsolatban azzal vádolták, 
hogy Herz Kornelios, illetőleg a 
Reinachtól 50.000 frankot ka- 
pott és viszonzásul a Lazarus- 
rendjelt eszközölte ki Herz szá- 
mára. Ezen váddal szemben 
Crispi jan. 29-én a házban azt 
a nyilatkozatot tette, hogy ő 
1866-93-ig b. Reinach ügyvéde 
volt és a nevezett összeget mél- 
tányosan és azért kapta, mert 
Reinachnak Olaszországban fek- 
vő birtokait adminisztrálta. A 
rendjel ügyről nem nyilatkozott. 

Az iparosok betegápolási 
pótadója. 

Kolozsvár, aug. 13. 

A mult év folyamán 66 ipar- 
testület panaszos kérvénynyel 

járult a kereskedelmi miniszter 
elé, előadván, hogy a hazai ipa- 
rosok más foglalkozást üzőkkel 
szemben kétszeresen vannak 
megadóztatva a szegényellátás 
czéljaira. 

Fizetik az alkalmazottaknak 
a betegsegitő pénztáraknál való 
biztositása fejében megállapitott 
dijak harmadrészét, másrészt fi- 
zetniök kell az országos beteg- 
ápolási pótadót. E kétszeres 
megadóztatásra való tekintettel 
azt kérték az ipartestületek, hogy 
a betegsegitő pénztárakhoz tar- 
tozó iparosokat mentsék fel az 
országos betegápolási pótadó 
alól. A kereskedelmi miniszter 
a kérelmet átküldte a belügy- 
miniszterhez, hogy a pénzügy- 
miniszterrel egyetértőleg dönt- 
senek ez ügyben. 
Kiemeli a kereskedelmi mi- 

niszter, hogy az iparosok, ha 
nem is volnának az országos 
betegápolási pótadótól teljesén 
felmenthetők, de legalább ecse- 
kélyebb, például 1 százalék fi- 

zetésére lennének kötelezendők. 
Kéri végül a belügyminisztert, 
hogy e kérdést a most folyó 
költségvetési tárgyalásoknál ve- 
gye a pénzügyminiszterrel egyet- 
értőleg alapos megfontolás alá. 

Üsd visszal! 

A közönség figyelmébe. 
Kolozsvár, augusztus 13. 

Tegnap egy szennyes, 
szürke papirlap akadt ke- 
zeinkbe. Nevét, a miszti- 
kus homály miatt — mely 
Bánffy-Hunyad, Nagy-Vá- 
radtól kezdődőleg körül- 
futja az egész papirlapot 
s dicsgloriát (?2) von egy 
a lap élén álló név köré 
— határozottan megálla- 
pitani nem tudjuk." 
A kósza hirek szerint,va- 

lami, friss ujságnak" neve- 
zi magát s rendszeres ke- 
nyérkeresetéből kifolyó- 
lag mindig arra áll sze- 
kere rudja, a merről vész- 
terhes fellegek fenyegetik 
életét. 
Tegnap ez a piszkos 

papir darab elég merész 
volt támadást intézni el- 
lenünk, akiket a közön- 
ség osztatlan elismerés- 
ben, pártfogásban részesit. 
Nem félt megtámadni 

minket azért, hogy elég 

merészek voltunk a ható- 
ság ellenünk irányuló üldözése 
daczára is ujólag reámu- 
tatni azokra a hibákra, 
melyek a köznek idővel 
direkt és indirekt bajokat 
okozhatnak. 

Intettük az illetékese- 
ket, hogy a kisöprött sze- 
mét helyett ne salakkal 
telitsék meg ujra a rend- 
őrségi intézményt s igaz- 
mondásunkért felröffen 
másnap egy magát friss uj- 
ságnak nevező rongy, és a 
„sajtó képviselőivel fog- 
lalkozva védelmére kél a 
megtámadott (2) hatóságnak. 

Itélje meg az olvasó- 
közönség, az inkriminált 
közlemény megirásában 
nem-e a köz érdeke ve- 
zette pennánkat? Látnak-e 
abban indidquitacionális 
okokat? Helyesen csele- 
kedett-e nevezett papirlap, 
amikor egy erélyes igaz- 
mondásban támadást lát 
s a köz érdekét szem elől 
veszitve megdönteni, meg- 
czáfolni igyekezik azt, a 
mit ötvenezer ember kö- 
vetel ? 

Távol legyen tőlünk a 
közel mult napok esemé- 
nyeire suggerálni a né- 
pet. Aki figyelemmel ki- 
sérte álláspontunkat rög- 
tön tisztában volt azzal, 
hogy a leghiggadtabban 
mi tárgyaltuk le az ügyet. 
Ep ugy hibáztattuk a tő- 
meg barbárrá fajult, bün- 
tető munkáját, mint a rend- 
őrség szervezetlensége 
okozta bünöket. És e rész- 
rehajlatlan ténykedésünk- 
ért mi a jutalmunk? 
A hatóság részéről folytonos 
üldözés és egy hitvány, ér- 
téktelen szennyes papiros 
támadása. 

Nem a megsértett önér- 
zet késztet tiltakozni a 
förmedvény ellen. Egy 
rongy, bennünket sérteni 
nem tud. Ebbeli fölszóla- 
lásunk csak arra irányul, 
hogy a nagyközönség fi- 
gyelmét felhivjuk a nép- 
érdek, szókimondás stb. hang- 
zatos jelszavak alatt lap-



= 

pangó alakokra, kik ar- 
czátlan szemtelenséggel 
betolakodnak oda, ahol 
csak kötelességtudó, hi- 
vatásuknak élő egyének- 
nek van helyük. 
Az ,ujságirás" jogosult- 

ságát pedig nem egy szám- 
talanszor fel és lepofozott 
egyén – aki üres frázi- 
sok, hazugságok révén 
lett azzá, a mi – van 
hivatva elbirálni. Lapunk 
erkölcsi és szellemi érté- 
ke, az olvasó közönség 
igazán nem remélt pár- 
tolása, eléggé megvetette 
létjogosultságunk alapját, 
melyet meg nem dönthet, 
meg nem közelithet egy 
éppen szellemi érték miatt 
bukófélben levő, tele nyomta- 
tott papiros. 
Mi ugyan nem rendel- 

kezünk, mint ők, egy a 
jövőben születendő ,Uibériás 
szerecsen szolgával" (2), de 
„sajtó képviselője" elne- 
vezésre mindig formulá- 
lunk magunknak annyi, 
sőt sokkal több jogot, mint 
egy olyan, aki párbajo- 
zással, hazugsággal sze- 
rezte azt meg magának. 
Es ezzel mi végeztünk. 

Anélkül, hogy válaszadásra 
még egyszer lealacsonyodnánk, 
csak ennyit akartunk a ma- 
gunk, a köz, a rendőrség és 
igazság érdekében mondami. 

Végül pedig engedje 
meg a mi olvasó közön- 
ségünk, hogy általunk 
nem szivesen használt sti- 
lusban reflektáltunk a 
„szennyes papirlap" érték- 
telen támadására. 

Magyar ifjn az északi 
sarkon. 

Kolozsvár, aug. 138. 

Mindnyájunknak emlékében 
van még a vakmerő léghajós, 

Andró esete, ki harmadmagával 
évekkel ezelőtt elindult az éj- 
szaki sarkra tudományos kuta- 

tásokat eszközölni. A bátor lég- 
hajósokról azóta nem jött semmi 

hir s általában kizártnak látszik 
az, hogy valaha még visszatér- 

nének: A hit és föltevések sze- 
rimt Andrét az éjszaki sark kö- 
rül baleset érte s mindnyájan el- 

pusztultak. Ujabbi hipothézisek 
azonban megoczáfolják ez állitást. 
André és társainak fölkutatá- 

sára már több expediczió indult 

utnak, de sikertelenül kellett 
visszatérniök. 

Egy ilyen expedicziót szerve- 
zett most két tőkepénzes Baldu- 

vin és Ziegler. Két hajó vesz 

részt az expediczióban s ezek 
egyikén egy szabadkai ifju. Vö- 
rös Lukács teljesiti a gépészi 
szolgálatot. Elindulásuk előtt Vö- 

rös levelet küldött szabadkán 
lakó nagybátyjához, melyben az 
expediczió fölszereléséről tesz 

emlitést. A levél igy hangzik. 

Tromsző, julius hónap 15-én. 

Kedves Máté bácsi! Levelem 
a legjobb egészségben találja 
mindnyájukat. Valahára elindu- 
lunk. Két hajóval fogunk menni. 
Az egyiknek neve Fritjof, a má- 
sik Amerika, ezelőtt Eszkimó- 
nak hivták és Angolországban 
vették. Mi a Fritjofta raktuk 
ezeket: 240 tonna szenet; 140 
hordó kukoricza és buzalisztet; 
120 láda kutyakenyeret; 1025 
láda különféle konzervet dobo- 
zokban, 380 láda tejet, mind- 
egyik ládában van 26 doboz; 50 
szánkó kutyáknak és lovaknak, 
14 vászoncsónak; 200 pár láb- 
szánkó, 50 hordó petróleum, 560 
hordó vaj, 20 hordó hus a ku- 

TÁROZA. 
A szende feleseg. 

— Boldoggá tesz asszonyom. 

A mama egy vaskos könyvet 
huzott ki a többi közül és büsz- 
kén nyujtotta át. Czime ,Sze- 
rencsétlen királynők" volt. 

Ugy látszik, a történelemben 
bőven akadnak tragikus sorsu 
királynők, mert a kötet jó vas- 
tag volt. És mindegyik királyné 
arczképe is emelte a mü diszét, 
értéket és — vastagságát. 

HIlő kegyelettel lapozgattam a 
könyvben és az alatt a boldog 
anya folyton leányának érde- 
meit dicsérte és egymás után 
mutogatta a könyveket, amelye- 
ket Sarolta különböző alkalmak- 
kor kapott. 

Mindeddig azonban menyasz- 
szony-jelöltemmel bizalmasab- 
ban nem beszélgethettem. Kapva 
kaptam tehát az alkalmon, mi- 
dőn egy este magunkra marad- 
tunk a szobában és igy szóltam 
hozzá. 

— Kedves kisasszony, meg 
akarom kérni kezét, - milyen 
véleménynyel van felőlem? Si- 
került tetszését megnyernem? 

—– Uram, — szüleim elfogad- 
ták önt vejüknek és mintjó le- 
ány, én tartozom engedelmes- 
kedni szüleim akaratának. 

—- Oh Istenem! kiáltottam fel 
csalódva, ez még nekem nem 
elég! Nekem nem szülői akarat 
a mérvadó. 

Sarolta lesütötte szemeit. 
— Ezzel én nem mondtam, 

hogy az én akaratom más! 

—– Tehát . . . tehát beleegye- 
zik ? Megkérhetem kezét? 

És megragadva kacsóit, forró 
csókot nyomtam kezére, melyet 
egy ideig az én kezemben 
felejtett. x 

Unokanővéremnek igaza volt, 
menyasszonyom angyali jósága, 
szelidsége páratlan volt. Szinte 
érdemetlennek tartottam magam 
ily drága kincsre, de ez azért 
nem akadályozott meg, hogy az 
esküvőt a lehetőleg sűrgessem. 

Csakhamar meg is történt. A 
papa nagy fényt fejtett ki, az 
összes rokonokat, ismerősöket 

tyáknak, 250 evező, 16 nagy cso- 
meg tetőpapiros, 6 léghajó és a 
hozzávaló sok benzin, 28 láda 
robbantó anyaggal, 6 jégfurógép, 
ezekkel a jéghegyeket robbant- 
juk. Mindezeket beraktuk és még 
80 métermázsa sót. Több mint 
5000 láda jött, a töbit az ame- 
rikai hajóban kell elrakni. Vi- 
szünk még 400 kutyát 20 lovat. 
Nagyon sok mindent viszünk. 
Az expedicziónak neve Baldu- 
vin Ziegler; amerikai milliomos 
fedezi a költségeket. Ön Trom- 
szőből Szibériába, onnét a Fe- 
rencz József földre szerződtem. 
Itt kirakjuk a hajót s megyünk 
fóka rozmár és jegesmedve va- 
dászatra. A hust ott fogjuk 
hagyni a kutyáknak eledelül. Ha 
a szerencse szolgál és be nem 
fagyunk a hajóval, akkor szep- 
tember végén visszajövök, Tisz- 
telem és csókolom mindnyáju- 
kat. Ma indulunk. Lukács. 

Türhetellen állapotok. 

Szemetes utak. 

Kolozsvár, aug. 13. 

Aza folytonos unszolás, melyet 
a közegészségügy érdekében te- 
szüuk s melyet, mint minden 
meghallgatandó cselekményt, el- 

hangzani hagynak az illetéke- 

sek, visszatetszést szül ugy ben- 
nünk, mint a polgárokban. 

Nem egyszer utaltunk az év- 

tizedek óta tapasztalt ronda ál- 
lapotokra, melyek nagyban ve- 
szélyeztetik a polgárok egész- 

ségét s melyeknek el nem há- 
ritása a legnagyobbfoku indo- 
lens eljárás. Nem egyszer kér- 
tük föl a városi főorvos urat, 
mint aki legelőször érdekelt ez 

ügyben, hogy ejtse utjába a 
a szemetes, piszkos utczákat s 
hasson oda, hogy ez irányba 
többé ne legyen alkalmunk fel- 

szólalni, de minden erélyessé- 
günk daczára sem tettek még 

ez ideig eleget felszólalásunk- 

a levegőt, 

1901. abgusztus 18 

nak. Talán ők maguk sem hi- 
szik el a szégyenteljes állapo- 

tokra irányuló észrevételeinket. 
KKolozsvár városát számtalan 

oly hely tarkitja, hol a szemét 
és gaz a lakók által összehal- 
mozott dombokon diszeleg s 
hogy messzire ne menjünk rá- 

mutatunk a sétatóér melletti Viz- 

utczára- 
Egy csatorna metszi át ezt 

az utczát. S büzös, szenynyes 
folyadéókával annyira megfertőzi 

hogy az ott járás- 

kelés kész veszedelem. Elkép- 
zeljük azt a fölséges illatot, 
mely hónapok, évek óta veszé- 

lyezteti e környék lakóinak 
egészségét. 
A távolabb eső városrészek 

sem sokban különböznek ehaly- 
től, de czélunk nem az, hogy 
egyenként foglalkozzunk a büz 
és szemét fészkeivel, hanem eré- 

lyes hangon kérjük s ha kell 
követeljük a gyors, lelkiisme- 
retes orvoslást. Elvégre is a la- 
kók s talán a város egészségét. 
fenyegető okok elháritása, ugy 
hisszük, elég fontos arra. hogy 
minden egyebet félretéve azon- 
nal intézkedjünk és tegyünk 
valamit mindnyájunk érdeké- 
ben 

HIREK. 
— Sétateri idyll. Nemcsak a 

szorosan egymáshoz simuló pá- 

rok teszik idyllivé városunk sé- 
taterét. Oh nem! Az ábrándo- 

zókat bolyongásukban itt-ott 

egy-egy fuvola lágy hangja te- 
szi még ábrándozóbbakká, más- 
felé az álmodozó tambura, vagy 
czitera halk zengése mellett 

szunnyadhat el az üdülő, ha- 

csak meg nem akadályozza eb- 
ben az okarina erescendója. 

Majd a „bur zenekar' zendit 
oeR 

meghivta, akik egytől-egyig meg 
is jelentek. Feleségem minta- 
háziasszony volt, és bájjal, elő- 

kelőséggel felelt meg fárasztó 
tisztének. Mindenki részére volt 
egy nyájas szava, kedves mo- 
solya, — büszke voltam reá s 
boldog, hogy enyémnek mond- 
hatom. 

Végre, végre az utolsó vendég 
után is becsukódott az ajtó. 

— Hála Istennek! — kiáltám 
megkönnyebbülten, csakhogy 
már ettől is megszabadultunk. 
Azt hiszem, soha se lesz vége 
a vendégjárásnak. 

— Ön nem udvarias ! baráta- 
inkról hogy nyilatkozhatik igy ! 
— szólt nőm szemrehányólag. 

—– No de ez mellékes, éde- 
sem! A fő, hogy végre magunk 
vagyunk ! 

Most azután cseveghetünkegy- 
mással. 

Tárczámat elővéve, egy szi- 
varkát tettem magam elé. 

—- Reménylem, hogy itt csak 
nem fog czigarettezni. 

— Oh csak egy, csak egyet- 
len egy czigarettet ! 

— Semmi esetre! — tiltako- 
zott élénken feleségem. 

— No de édes feleségem ... 

—– Nem! 

— Annyira ellenszenves ön- 
nek a dohány füstje? 

—– Azt nem mondhatnám, de 
nem akarom, hogy most rá- 
gyujtson. 

— De hiszen édes atyja egész 
nap pipázik. 

— Az édes atyám ! 

— Nekem nem szabad? 

– Nem! nem! Nem fogom 
türni! Ezt régen eltökéltem ma- 
gamban es az én akaratomat ön- 
nek tiszteletben kell tartani. 

A nőknek nem kell mindig az 
áldozati bárány szerepére kár- 
hoztatva lenniöők, — a férfiak 
csalódnak, ha azt hiszik, hogy 
minden nő egyforma. Az én aka- 
ratomnak fogok tudni érvényt 
szerezni ! 

— Itt valami csoda történt, 
— gondoltam magamban; ez az 

én feleségem? Ez az a szende 

félénk leánykas – Lehetetlen. 

—- Szivecském, ne ingereld
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rá indulójára s ezekhez hozzá- 
adjuk egy-egy szerelmes bána- 
tának panaszos hangu kitöré- 
sét s nehány elkeseredett egyén 
kurjongatását — teljes lészen a 
harmonia. S még vannak em- 
berek, akik azt állitják. hogy 
Kolozsváron nem müvelik eléggé 
a zenét. (?)., 
– A munkások rokkant és 

nyugdij egylete. Almagyarországi 
munkások és nyugdij egylete 
48-ik fiokjának megalakítása 
ezéljából Kolozsvárott, 1901. 
évi augusztus hó 20-án. Szent- 
István király napján, d. u. fél 
2 órakor, a városháza nagyter- 
mében alakuló gyülést tart, 
melyre Kolozsvár iparosait és 
munkásait, ugyszmtén ezen hu- 
mánus ügy iránt érdeklődőket 
meghivja az elnökség. A gyü- 
lésen jelen lesznek a központi 
egylet kiküldöttei is. 

— Éretlen gyümölcsök. Több 
izben mutattunk rá azokra az 
eshetőségekre, melyeket az éret- 
len gyümölcs fogyasztása okoz s 
ezzel kapcsolatosan emlitésbe 
hozzuk azt is, hogy a kolozsvári 
piaczot teljesen el van árasztva 
a vidékről importált éretlen gyü- 
mölcsökkel. Jó volna talán fi- 
gyelmeztetni a városi főorvos 
urat, hogy hébe-korba látogas- 
son el a gyümölcsös szekerek- 
hez is s intézkedjen, hogy a si- 
lány áru elkoboztassék. 

— Verekedés a Széchenyitéren. 
Nagy népcsödület és segély- 
kiálltás tette figyelmessé teg- 
nap délután a Széchenyitér la- 
kóit. Bades Vaszilika napszámos 
az egyik huzáruló sátor előtt 
nyugodtan fogyasztotta estebéd- 
jét, miközben egyik haragosa 
hátulról ugy fejbe ütötte, hogy 
menten összeesett. A járókelők 
erre a támadónak estek, aki 
egy alkatmas pillanatban ki- 
szapadult kezeik közül s kere- 
ket oldott. Csak az esti orák- 
ban sikerült a csendőröknek 

magad ilyen semmiségért. Kü- 
lönben is a házas élet első és 
főtörvénye az egymás iránti 
gyongédség és szemet hunyni 
ölesönösen egymás gyengélre. 
A czigarettezéshez annyira hozzá 
szoktam, hogy arról lemondani 
nem tudok. 
— Ön le fog mondani ! 
– Tehát nem tréfál? Ön ko- 

molyan beszél? 
— Ha nem hiszi, merjen rá- 

gyujtani ! 
Megtiltom ! 
– És én pedig megtiltom ön- nek, hogy velem ily hangon be- 

széljen. 

Alig fejeztem be a mondatot, már is repült hozzám valami. 
Lehajoltam és felvettem. 
önyv volt. ,s 

volt, zerencsétlen királynők 

volt feleségem jutalomkönyve 
k t, amelyet szendeségeért kapott. 

F, E. 

kézrekeriteni az orvtámadót, 
kit azonnal a dolgozóházba szá- 
lásoltak el. 

— Hütelen cseléd. Klocsa Zsu- 
zsa cselédleány ugy látszik 
rendszeres kenyérkeresetet üz a 
tolvajlással. Már többször téte- 
tett ellene feljelentés, hütelen 
elhagyásért s tegnap is bepa- 
naszolta gazdája, hogy a bevá- 
sárlásra szánt összegel együtt 
megszökött. Most nyomozzák a 
hütelen cselédet. 

— A tévedés áldozata. Kiss 
Gergely hidelvei lakós tegnap 
délután sósavat vásárolt. A ve- 
szedelmes italt az ablakba he- 
lyezte el. Hajnaltáján fölkelt és 
talán vizet akart inni — félál- 
mában a sósavas üveghez nyult 
és az erős sósavból ivott meg 
nehány kortyot. A szerenbsét- 
len embert, aki sulyos belső sé- 
rüléseket szenvedett, a kórházba 

szállitották. 

— A vadász szezon. Augusztus 
elsején részben megnyilt a va- 
dászidény. Szenvedélyes puská- 
sok már fel is keresik a tarló- 
kot s megdördül a fegyver, ha 
egy-egy folt fogoly csapódik föl 
a barázdák közül. Az igazi sze- 
zon azonban csak tizenötödikén 
kezdődik. E naptól kezdve sza- 
bad a nyulakra is ráduplázni. 
Csak tizenötödikéig védi őket a 
törvény, azután már nemcsak 
lesipuskások és orvvadászok ; 
hanem egész társaságok indul- 
nak a nyulak ellen irtó hábo- 
rura. A vadászvilág örömére 
szolgáljon egyébként az a hir, 
hogy az idén a legpompásabb 
foglyászatra lehet kilátás. 

A gyors hajtás áldozata. Nagy 
riadalmat okozott tegnap este 
egy a Petőfi-utczában tova ro- 
bogó fiakker. Lámpái nem vol- 
tak s igy a járókelők sem le- 
hettek figyelmesek a vágtatva 
közeledő fogatra. A Petőfi-utcza 
sarkán több ember állott, kik a 
heves eszmecsere következtében 
nem hallották a kocsi robogá- 
sát s egyikük a lovak lábai alá 
került. Bal karján és lábán szen- 
vedett kisebbszerü sérüléseit a 
a mentők kötözték be. 

A kétvizköz szenzácziója. 

Kikircs ur és Bibircs gazda. 
Kolozsvár, augusztus 13. 

Egy eset képezi mos közbe- 
széd tárgyát az alsó-városi Két- 
vizközben. A tény, ha komoly 

fontolóra vesszük, jelentéktelen 
amennyiben szerelem játszott 
közre, de mégis elég érdekes 
arra, hogy napokig bő anyagul 
szolgáljon nevezett városrész 
öreg, pletyka anyókáinak. Nem 
kevesebbről mint arról van szó, 
hogy egy férjes ember szemet 
vetett szomszédja feleségére, s 
a jó szomszéd viszont a házi- 
barát neje után futott. 

Kikircs uram a tavasszal ke- 
rült a hóstát lakói közé s bal- 
sorsa egy ügyes szemre való 

menyecske szomsédságába ve- 
zérelte, szépségben vetekedett 
különben elég csinos nejével. 

Kikircs minden gondolata a 
szép menyecske megismerheté- 
sire irányult, ami rövid idő mul- 
va sikerült is. Egy vasárnap, 
határtalan fájdalmát borba te- 
mette s ép mikor a czigány a 
legszomorubb nótát huzta, top- 
pant be szomszédja Bibircs gaz- 
da s Kikircs uram asztalához 
ült. Személyesen nem ismerték 
ugyan egymást, de annak rendje 
és módja szerint legnagyobb 
örömükre átestek a bemutat- 
kozás nehéz ezeremoniáján. 
Pár órai mulatozás után ha- 

zafelé vették utjokat s Bibircs 
gazda nem késett jó szomszéd- 
ját áthivni lakására. Fölösleges 
ecsetelnünk Kikircs uram ha- 
tártalan örömét. Fölségesen 
érezte magát imádottja közelé- 
ben s határtalan öröme arra 
késztete, hogy távozásakor la- 
kására hivja Bibircs gazdát, a 
ki itt ugyanazon boldog percze- 
ket élte át, mint szomszédja, 
neje közelében. 

E pillanattól kezdve minden- 
napos vendégei lettek egymás- 
nak s a pletykára mindig éhes 
asszonyok nem egyszer láthat- 
ták Kikircs uramat Bibircsnével 
s Bibircs gazdát Kikircsnével. 
Hosszu, nagyon hosszu ideig 

folytatták e boldog viszonyt. 
Tegnap Bibircs azzal a kijelen- 
téssel távozott, hogy falura 
megy (voltaképen Kikiresnével 
akart találkozni.) Kikircs felhasz- 
nálta a kedvező alkalmat s szom- 
szédja feleségével azonnal egy 
hosszabb korsétára indultak. Ut- 
juk a szerelmesek ligetébe, a 
városi fásberekbe vezette. 

A véletlen ugy akarta, hogy 
Bibircs gazda is itt csicseregje 
el mondókáját Kikiresnének. A 
két ellenfél homlokához majd 
késéhez kapott s egy haldokló 
oroszlán felkiálltásával rohantak 
egymásra. A két bünös asszony 
felsikoltott s kiálltásaikra össze 
futottak a közelben lakó embe- 
rek, kik ideiglenesen helyreálli- 
tották a békét. 

A két ember pedig megfogadta, 
hogy többé szerelmi ügyekbe 
nem elegyedik s jövőbe kerülni 
fogják egymás lakását. 

Szimmáz és Müvészet. 

Szinházi müsor : 

Szerda: Domi, az amerikai 
majom. 

Csütörtök : A 3 Kázmér. 
Péntek: Domi az amerikai 

majom. 
Szombat: A plóbános szakács- 

néja. 

Vasárnap : Kuruczfurfang. 
k 

* Dunai Arpád. Klisnik az 
európai hires majom utánzó ta- 
nitványa szerdán és pénteken 
fog a Nyári Szinházban föllép- 
ni – Domi, az amerikai ma- 
jom — ezimüű szinmü czimsze- 
repében, melyet Klisnik óta 
senki oly eredeti módon nem 
ábrázolt mint Dunai Árpád, a 
ki legközelebb Aradon és Po- 
zsonyban vendégszerepelt az 

ottani szinházban rendkivüli si- 
kert aratva majom-utánzásával. 
Dunai mellett Tompa, Szakács 
Dezséri, Gabányi, K. Árpási 
Kata, Laczkó Aranka és He- 
düs Szerafin játszanak a da- 
rabban. 

* Z. Bárdi Gabi gyöngélkedése 
miatt nem játszhatván, ma a 
„Szinháziképtelenségek"-et ad- 
ják a rendes szereposztással. 

k 

* A 3 Kázmér-t csütörtökön 
adják Z. Bárdi Gabival a fő női 
szerepben. 

Táviratok. 

Crispi meghalt. 
Nápoly, aug. 12. Crispi 

volt olasz miniszterelnök 
tegnap este 7 óra 45 perc- 
kor meghalt. A haldokló 
államférfi beteg ágyánál 
családja, rokonai és ba- 
rátai voltak jelen. 

Halálálát táviratllagtü- 
datták az olasz királylyal, 
az özvegy királynéval, a 
kik a családnak meleg 
részvétüket fejezték ki a 
jeles államférfi elhunyta 
felett. Crispi holttestét ha- 
jón Palermóba szállitják 
és ott fogják eltemetni. 
Az olasz nemzet mélyen 
érzi a csapást, mely eki- 
váló férfi halálával érte. 
Crispi végrendeletet ha- 
gyott hátra, melynek vég- 
rehajtásával egy előkelő 
olasz államférfit bizott 
meg. 

Felelős szerkesztű és laptulajdonos : 

SCHABERI JÓZSEF. 

Nyilttér.*) 

Tudomásul. 

A „Kolozsvári (Erdélyi) Friss 
Ujság"-nak elkeresztelt krajczá- 
ros zuglap, melyet minden reg- 
gel pontosan ide importálnak 
Nagy- Váradról, február elsején 
megjelenő számában ékes kom- 
mentár kiséretében halálom hi- 
rét hozta. Annak idején sajtó- 
pört inditottam nevezett uj- 
ság" (?) ellen, de most annyira 
meghatott a szerencsétlen lap 
végvergődése, halálhörgése, hogy 
a folyamatba tett bünfenyítő el- 
járást beszünttettem. Nevezett 
lap bukásával annak szerkesz- 
tője, Richtzeit Artur is a hullá- 
mok karjaiba vitorlázik, tehát a 
multé lesz. Elégtétel adásra kü- 
lönben sem tartom képesnek s 
igy feledve legyen a rajtam esett 
sérelem. 

Kolozsvár, 1901. augusztus 10. 

Boca Tivadar, 
biz. tisztviselő, tart. tiszthelyettes. 

*)E rovat alatt közöltekért a szer- 
kesztőség nem vállal felelősséget.
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Az apró hirdetések előre fizetendők. E rovatban minden 
hirdetés alatt álló kis szám közöltetik. Levélb 
hetők az apró hirdetések postautalványnyal, mert a postautalván, 

kiszámithatja az apró hirdetés árát. Apró hirdetések f 

Apróhirdetéseink bekül- 
désének megkönnyitésére, 
levelezőlapokat bocsájtot- 
tunk ki, melyek 25-50 és 
75 fillérért kaphatók a fő- 
téren „Globus" hirlapel- 

háztartás minden nemé- 
ben jártas, vidékre, vagy 
helyben, idősebb urhoz. 
Megkeresések e lap kiadó- 
hivatalához, Háztartás 26. 
szám alatt intézendők. 

100 korona óvadékkal 

eli tudakozódásokra 
szó egyszeri beiktatása 4 fillérbe kerül, vastagabb betüből 8 fillér. 

pontosan válaszolunk, ha a szükséges postabólyeg beküldet 
y szelvényére az apró hirdetés szövege is könyen elfér. A 
elvétetnek a kiadóhivatalban déli 12-1 óra között. Deák 

LEVELEZÉSEK. 
Mars. Levele van a ki- 

adóban. 

Hölgyeim ! Husz éves va- 
gyok, de fiatal korom da- 
czára sok csapás ért. Él- 

APRO HIRDETÉSEK: e 
Fölvilágositást ad a kiadóhivatal, ha a 
ik. Vidékről igen kényelmesen beküld- 
z eljárás igen egyszerü, mert mindonki 
Ferencz-utcza 18. szám alatt. 

Ki voluna hajlandő erre 
vállalkozni ? Leveleket a 
kiadóba kér ,„Celestin." 

50-55 év. Levele van a 
kiadóhivatalban. 

Jenő. Tegnapi sorai a 

mért ne aggodjon. Igaz a 
szerelmem, amiről maga 
is számtalanszor meggyő- 
ződhetett. Felvilágositást 
kér „Ibolyu." : 

Nem tudom magyar. Le- 
vele van a kiadóhivatalban. 

ségére mnjabb okokat. Je- 
lenjen meg okvetlenül. 

KERESLET. 

Iskolázott 14 éven felüli 
tisztességes fiu tanulónak 
felvétetik. Czim a kiadó- 

árusitó irodában. 

KIN Á LAT irodaszolgai állást keres vesztettem hitemet, el legnagyobb foku megdöb- - hivatalban. b amdna k ke egy 36 éves magyarul mindenemet. Föltalálni ezt benést keltették bennem. Margit. Holnap jelzett Egy jó családból való Házvezetőnői állásra ajánl- irni. olvasni tudó férfiu. csak egy gyöngéd, sze- Én sértettem meg Önt? helyen várni fogom. Ké- fiu fodrász tanoncznak 
] 

g g kozik egy fiatal nő, ki a Czim a kiadóhivatalban. relmének élő nőben vélem. [Mivel? Kivel? Hüsége- rem, ne hozzon föl ment- fölvétetik. Czim a kiadóba. 
gy 

BAUMZWEIG EMIL PÁRISI NAGY ÁRUHZ 
KOLOZSVÁRT, Wesselényi Miklós-utcza 21. (volt Erdély kávéházi helyiségben. 

Ajánlja a nagyérdemü közönségnek a most érkezett legujabb női divat és rövid árukat bámulatos 
olcsó árakon. 

Figyelmes kiszolgálás, remdkivüli magy választéók rnellett. 

BUZETZKÓ MIKLÓS „TAMáSI BOGDÁN UTóDA ! Kolozsvárt, Wesselényi Miklós-utcza 7. szám. 
Nánlja a nyári idényre dúsan berendezett Női divat és rövid áru üzletet, a hol található a leg- olcsóbb árakban, kitünő minőségü hazai és külföldi, szines Creton, Batiz, Ruhaszövetek, disz selymek, Bluzok, nap- és esőernyők stb. stb. .. é at. . . é ér é 
Mosó Cretonokban és Batizokban óriási a választék. 

Molozsvár környékémelk legszebb kirámduló helye ga SZAMOSFALVA. 
Ajánlom a nagyérdemü közönségnek pártfogásába a kerékpárosok és turisták találkozó helyét, 

SORCSARNOKOMAT. 
Dréher sörökről, kitünő erdélyi borokról, tiszta magyar konyháról és jó czigányzenéről gondoskodva van. 

Vasuti közlekedés. Kiváló tisztelettel NAGY FERDINÁND vendéglős 

Rőráruk: Kész börönd gyártmányok, 
Hirsch Adolf Wesselényi Miklós-u. 11. sz. de nem gyári áruk. 

Herschelesz Jónás, Wesselényi Miklós-utcza 
6. sz.: kapható: Plé koufierek 6 forintért; 
Mágnás bőröndök mérték szerint 6 fo- 
rintért; harmonikás, valódi bőr böröndök 
7 frtért. Javitások leggyorsabban és a 
legolcsóbban. 

Kitünő és olcsó házi szappan és gyertyaáruk : 

Czirják Károly szappan-gyárosnál, Wesselé- 

nyi Miklós-utcza 19. sz. a. hátszerek és sebészeti műszerek: 
Mihaltsek Ferencz. Egyedüli erdélyrészi 

szak-látszerész, Mátyás király tér, Nagy 
Gábor (Frölich féle ház). Ajánlja összes 
optikai munkáit. 

MGYVVVVVVeee Doncocososesee cko GöGöGDov GSCSCDOD goeoeeemeöénx, oocciieo GSG 

Férfi és női eczipők: 

Matusek Jlózsei Mátyás-tér 2. szám. 

het Tz i s Ösztálysorsjegyek 
e 

a VIII-ik sorsjáték 4-ik osztályára már a mai naptól kezdve megujithatók és uj sorsjegyek 
is bármily czimletekben vásárolhatók. 

k Magujitási árak: tal sorsjegy, árak az előző betizetésekkol : 
1drb egész sorsjogy 40 kor. 1 drb negyed sorsjagy 10 kor. 1 drü egész sorsjegy 104 kor. 1 drb negyed sorsjogy 26 kor, . l1drh fél sorsjogy 20 kori 1 drb nyolczad sorsj. 5 kor. [1 drh tel sorsjegy 52 kor. 1 drb nyolozad sorsj. 13 kor. 

A legutóbbi huzáson főcollecturánkból származó 40219 számu sorsjegy nyerte 2 a 80,000 koronás főnyereményt. 

z z ákhazáhakákakákzáksaz ÉErdélyi Bank és Takarékpénztár Részvénytársaság 
— Kolozsvárt, Mátyás király-tér. 
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Nyom. Schaberl József „Gutenberg könyvnyomdájában Kolozsvárt, Deák Ferencz-utcza 18. sz. 


